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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RI,AD VAN STATE. 

De EAJ\]J V;~N STil TE 1 [',fdel ing 
wetgeving, eerste kame r , de 20e 
Juni 1955 door de Minister VRn 
Landbouw verzocht hem v~n advies 
te dienen over een ontwerp van 
koninklijk besluit IJltot wijziging 
van het koninklijk besluit VRl1 Î 4 
October 1950 betreffende het ver­ 
lenen van toelagen aan erkende 
vo orl Lch t i.ng s b ed r i jven ti, heeft de 
1e Juli 1955 het volgend advies 
gegeven 

Ii:OYAill/Œ ]JE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL ]J'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETjT, section 

de législation 9 première chambre ~ 
saisi par le Ministre de l'Agri­ 
culture, le 20 juin 1955, d'une 
demande d'avis sur un projet d'ar­ 
rêté royal IImodifiant l'arrêté 
royal du 14 octobre 1950 concernant 
l'octroi de subsides aux exploita­ 
tions démonstratives reconnues", 
a donné le 1er juillet 1955 l'avis 
suivant 
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Het tweede lid van de inleiding dient als 
volgt te wo r-de n aung e vu Ld ~ Il ••• gewijzigd bij het ko­ 
ninklijk besluit van 1 December 1951, inzonderheid op 
artikel 3; Il. 

In he t del'de li d ve r vange men de woorden "van 
16 Mei 195:)" door de woorden "gegeven 16 Mei 1955". 

In tegenstelling met wat uit de bewoordingen 
van artikel 1 v~n het ontworp zou kunnen worden afgeleid, 
heoft hot niet ui~sluitend de wijziging van artikel 
3, B, 3°,tot voorwerp, doch ook ge de e Lt.e Li j k de inlassing! 
in artikel 3, B, van een tweede lid. Inderdaad, de 
laatste zin van ar-t.i.ke l. 1 van het ontwerp he eft tege.,. 
lijk betrekking op 10 ("aanlmpenll), 20 ("\Iverken" ) en 
30 ("verbeteringen") van artikel 37 B~ en niet alleen 
op ] o. De tekst van ar ta ke l î dient, dui deli jlcheidshal ve 
dan ook als volgt te worden gesteld: 

IIArtikol 1. - 

§ 1 • 
besluit van 14 

In artikol 31 B9 ]O,van het koninklijk 
Octobor 1950 worden de woorden "die op 

een andere wijze m e t worden gesubsidioordll geschrapt. 

§ 2. Tusson de Gorste twee leden van artikel 
3, By van hetzelfde besluit wordt OGn lid ingevoogd dat 
luidt als volgt : 

"Deze o.ankopen . . . (verder zoals in het ont.,. 

werp) " ..... 

In arti l 2, Nederlandse tekst, zou het woord 
"e Lk" door "a.e de r " [weten worden vervangen, 
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L'alinéa 2 du préambule devrait être oomplété 
COIMüe sui t ~ Il modi épar 11 ar:cêté royal du 1 el" 
décembre 1951, no t ammerrt l'article 3; ". 

A l'alinéa 39 il conviendrait de r-ern p La c ez­ 
les mots lldu 16 mai 195511 par les mots "ûcriné le 16 
mai 1955". 

Contrairement Cl ce que la présentation de 
l'article 1er du projet peut faire croire, celui-ci 
n !a pas urri.quemerrt pour objet de mod i.f i e'r l'article 3, 
13, 3°? mais aussi d'insérer un alinéa nouveau dans 
l' arti c l.e 3, B. En e f f'e t , la dernière phrase de I! ar­ 
ticle 1 el" se rapporte à la foi,") aUX: 1 ° ('acquisi ons Il), 
2° (!ltravau.:;::H) et 3° (llaméliorationsll) de l'a:cticle 3? 
13; et non au s~ul 3°. Par souci de clarté, l'article 
1er devrait,en conséquence, être rédigé ainsi qu'il 
sui t : 

Il Ar.:.ii_c)-.~_ J.e]::. r.: 
§ 1er. A l'article 3, 13, 3°,de l'arrêté royal 

du 14 octobre 1950? les mots "qua. ne sont pas subsidiés 
d'une autre façon Il sont su)primés. 

§ 2. Entre les deux premiers alinéas de 1lar­ 
ticle 3, 13? du même arrêté, il est Ln s é r-é un alinéa 
ainsi conçu 

"Ce s acquisitions ••• (la suite COI!Jj~le au 
pr-o j e t ) •.• 11 

A l'alinéa 2 du texte néerlandais, le mot 
"e Lk" devrai t être remplacé pa r lIiederl1. 
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De kamer WRS samengesteld uit 

de Heren 
Messieurs 

J.SUETENS, eerste-voorzitter, 
premier président, 

D.DECLEIRE, 
K .MEES, 

4 - L • 48 Î 7/1 • 

La ch::tmbre était composée de 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etàt, 

F. VbN GOETHEIvI, bij zi tters van de afc1el ing 
vvetgeving, 

Go V.,N HEClili ~ assesseurs de la section 
de légis12" tion 1 

J .CYPIŒS, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.SUETENS. Het verslag werd 
ui tgebraoht do or de H. ~)I\liOLDERE:? 
auditeur. 
DE GRIFFIEr~ LE GREFFIER, 

(get.) J.CYPRES. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de IL SU2;TENS. Le rapport 
a été présenté par l\JLSlvIOLDETIS, 
auditeur. 
DE VOŒ~ZITTER LE PRESIDENT, 

(get.) J.SUZTENS. 


